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Terms of Use for the ‘Automated Portfolio 
Investment’ Service 

Условия использования Сервиса «Автоматизированное 
портфельное инвестирование» 

These Terms set out the specific terms and 
conditions that will apply when Client uses the 
'Automated Portfolio Investment' service (hereinafter 
the 'Service'), available through the Investlink.io 
Platform. These Terms apply in addition to the 
General Terms and Conditions (hereinafter the 
'Terms'). Capitalized terms in this document shall 
have the same meaning as in the Terms. In the event 
of any conflict between the Terms and this document, 
the provisions of this document shall prevail. 

Настоящие Условия определяют специальные положения, 
которые применяются при использовании Клиентом сервиса 
«Автоматизированное портфельное инвестирование» (далее 
— «Сервис»), доступного через Платформу Investlink.io. 
Данные Условия применяются в дополнение к Общим 
положениям и условиям (далее — «Условия»). Термины с 
заглавной буквы в настоящем документе имеют то же 
значение, что и в Условиях. В случае противоречий между 
Условиями и настоящим документом, преимущественную 
силу имеют положения последнего. 

  

For the purposes of these Terms, the following 
definitions shall apply: 

Для целей настоящих Условий используются следующие 
определения: 

Strategy (Automated Strategy) — an investment 
model whose parameters (asset selection and 
rebalancing) are automatically replicated on the 
Client's account through synchronization within the 
Service. 

Стратегия (Автоматизированная стратегия) — 
инвестиционная модель, параметры которой (выбор активов 
и ребалансировка) автоматически воспроизводятся на счете 
Клиента путем синхронизации в рамках Сервиса. 

Allocated Amount — the specific portion of funds on 
the Client's brokerage account designated for the 
Service to replicate the selected Automated Strategy. 

Выделенный объем (Аллокация) — определенная часть 
денежных средств на брокерском счете Клиента, 
направленная для использования в рамках Сервиса с целью 
репликации выбранной Стратегии. 

Rebalancing — the automated process of adjusting 
the asset structure on the Client’s account (buying or 
selling instruments) to align it with the updated 
parameters of the Strategy. 

Ребалансировка — автоматизированный процесс 
корректировки структуры активов на счете Клиента (покупка 
или продажа инструментов) для приведения ее в 
соответствие с обновленными параметрами Стратегии. 

Drift (Technical Deviation) — a discrepancy 
between the Client's account performance or 
structure and the Automated Strategy caused by 
factors such as lack of fractional shares, price 
volatility, or insufficient funds. 

Дрейф (Техническое отклонение) — расхождение между 
доходностью или структурой счета Клиента и Стратегией, 
вызванное такими факторами, как отсутствие дробных акций, 
волатильность цен или нехватка средств. 

Suitability Assessment — a mandatory procedure 
to evaluate the Client's experience, financial 
situation, and risk tolerance to determine if the 
Service and the selected Strategy are appropriate for 
the Client. 

Оценка пригодности — обязательная процедура оценки 
опыта, финансового положения и отношения Клиента к риску 
для определения соответствия Сервиса и выбранной 
Стратегии профилю Клиента. 

Order — a trade order for the purchase or sale of 
financial instruments, generated automatically by the 
Service based on the Strategy parameters without 

Приказ — торговое поручение на покупку или продажу 
финансовых инструментов, генерируемое Сервисом 
автоматически на основании параметров Стратегии без 
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the need for additional confirmation or approval by 
the Client. 

необходимости дополнительного подтверждения или 
одобрения со стороны Клиента. 

Execution — the actual fulfillment of an Order on the 
market by the Broker. 

Исполнение — фактическое выполнение Приказа на рынке 
Брокером. 

  
1. THE ESSENCE OF THE SERVICE 1. СУТЬ СЕРВИСА  
The 'Automated Portfolio Investment' service 
provides Clients with the capability to create and 
manage a diversified investment portfolio on the 
Platform. Access to the service is based on the 
results of a preliminary Suitability Assessment, 
ensuring the selected tool aligns with the Client's 
profile. The system fully automates asset selection 
and periodic rebalancing by synchronizing the 
Client's account with the selected Automated 
Strategy. This eliminates the human factor and 
simplifies the investment process, aiming to optimize 
returns within a controlled risk framework. 

Сервис «Автоматизированное портфельное инвестирование» 
предоставляет Клиентам возможность формировать и 
управлять диверсифицированным инвестиционным 
портфелем на Платформе. Использование Сервиса 
базируется на результатах предварительной Оценки 
пригодности, подтверждающей соответствие выбранного 
инструмента профилю Клиента. Система полностью 
автоматизирует процессы выбора активов и периодической 
ребалансировки путем синхронизации счета Клиента с 
выбранной Автоматизированной стратегией. Это позволяет 
исключить влияние человеческого фактора и упростить 
процесс инвестирования, стремясь к оптимизации доходности 
при контролируемом уровне риска. 

  
2. SUITABILITY ASSESSMENT 2. ОЦЕНКА ПРИГОДНОСТИ  
2.1. As an Authorised Firm, Investlink is required by 

the Rulebook to assess whether  the Service is 
suitable investment tool for the Client and under 
what conditions before the Client can engage in 
Portfolio Investment. The result of the 
Suitability Assessment is determined by 
information and documents provided to 
Investlink by the Client, which can be updated 
at any time.   

2.1. Как Уполномоченная Фирма, Investlink обязана согласно 
Своду правил оценить, является ли Сервис подходящим 
инвестиционным инструментом для Клиента и при каких 
условиях, прежде чем Клиент сможет приступить к 
Портфельному инвестированию. Результат Оценки 
пригодности определяется на основе информации и 
документов, предоставленных Клиентом в Investlink, 
которые могут быть обновлены в любое время. 

2.2. Suitability Assessment is done by obtaining 
information about the Client’s:  

i. investment or other objectives, investment 
horizon, risk profile and risk tolerance;  

ii. financial situation, including whether the 
Client can financially bear losses consistent 
with such Client’s investment objectives; 

iii. investment  knowledge and experience, 
including the Client’s knowledge and 
understanding of any associated risks. 
 

2.2. Оценка пригодности проводится путем получения 
информации о Клиенте: 

i. инвестиционных или других целях такого Клиента, 
инвестиционном горизонте, профиле риска и 
толерантности к риску;  

ii. финансовом положении, включая способность 
Клиента финансово переносить убытки, 
соответствующие инвестиционным целям такого 
Клиента;  

iii. знаниях и опыте в инвестициях, включая понимание 
Клиентом связанных рисков. 

2.3. Upon completion of the Suitability Assessment, 
Investlink will provide the Client with a 
suitability report that must include:  

i. a summary of the assessment findings;  
ii. an explanation of how the Service matches 

the Client's investment objectives, risk 
profile, financial situation, and investment 
knowledge and experience; 

iii. recommendations for investment strategies 
or products that are deemed suitable for the 
Client based on the assessment;  

iv. an outline of any risks associated with the 
recommended investment strategies or 
products;  

v. information on how the Client can update 
their information to reflect changes in their 
financial situation, objectives, or risk 
tolerance. 

 

2.3. По завершении Оценки пригодности, Investlink 
предоставит Клиенту отчет о пригодности, который 
должен включать:  

i. краткое изложение результатов оценки;  
ii. объяснение того, как Сервис соответствует 

инвестиционным целям Клиента, профилю риска, 
финансовому положению, а также знаниям и опыту в 
области инвестиций;  

iii. рекомендации по инвестиционным стратегиям или 
продуктам, которые считаются подходящими для 
Клиента на основе оценки;  

iv. обзор любых рисков, связанных с рекомендуемыми 
инвестиционными стратегиями или продуктами;  

v. информацию о том, как Клиент может обновить свои 
данные для отражения изменений в его финансовом 
положении, целях или толерантности к риску. 

2.4. If Investlink considers that the Service is not 
suitable for the Client as a result of the 
Suitability Assessment, or if the Client fails to 

2.4. Если Investlink приходит к выводу, что Сервис не 
подходит Клиенту в результате Оценки пригодности, 
или если Клиент не предоставляет необходимую 

https://orderly.myafsa.com/articles/client
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provide the required information to conduct the 
Suitability Assessment, such Client will not be 
able to use the Service on the  Platform. 

информацию для проведения Оценки пригодности, 
такой Клиент не сможет использовать Сервис на 
Платформе. 

2.5. The Client agrees and acknowledges that the 
Suitability Assessment is performed on the 
basis of information and documents provided 
by the Client, and Investlink may rely upon the 
information and documents provided by the 
Client and Investlink  is not responsible for any 
damages or losses which may arise from any 
inaccuracies. In addition, the Client agrees to 
immediately notify Investlink of any changes to 
the information and documents which the Client 
has provided, and to provide Investlink with up 
to date, accurate and complete information to 
enable Investlink to conduct Suitability 
Assessment, at Investlink’s reasonable 
request. 

2.5. Клиент соглашается и признает, что Оценка 
пригодности проводится на основе информации и 
документов, предоставленных Клиентом, и Investlink 
может полагаться на информацию и документы, 
предоставленные Клиентом, при этом Investlink не несет 
ответственности за любой ущерб или потери, которые 
могут возникнуть из-за любых неточностей. Кроме того, 
Клиент соглашается немедленно уведомлять Investlink о 
любых изменениях в информации и документах, 
которые Клиент предоставил, и предоставлять Investlink 
актуальную, точную и полную информацию для 
проведения Оценки пригодности по обоснованному 
запросу Investlink. 

  
3. FUND ALLOCATION AND REBALANCING 

PROCEDURE 
3. ПОРЯДОК ВЫДЕЛЕНИЯ СРЕДСТВ И 

РЕБАЛАНСИРОВКИ 
Minimum Allocated Amount: To activate the 
Service and commence automated Portfolio 
synchronization with the selected Strategy, the 
Client must allocate from their total broker 
account balance an amount determined 
individually for each specific Strategy. The 
Client acknowledges that the minimum 
allocation threshold may vary depending on the 
chosen portfolio. The Service will not be 
activated, and no Transactions will be 
executed, if the allocated amount is below the 
threshold established for the Client's selected 
Strategy.  
 
Execution Limitation and Risk Control: 
Transactions within the strategy are performed 
in automated mode strictly within the limits of 
the allocated amount. This serves as the 
primary risk control tool, ensuring that 
automated execution does not affect other 
assets in the Client’s Broker account not 
included in the chosen strategy. 
 
Rebalancing and Market Value: During each 
subsequent rebalancing, asset allocation is 
performed based on the actual market value of 
the portfolio at the time of operations. The 
Client acknowledges that, depending on market 
conditions, the volume of funds involved in 
rebalancing may be higher or lower than the 
initially allocated amount. 
 
Right to Amend: Investlink reserves the right 
to amend the minimum allocated amount 
requirements by providing notice to the Client 
via the Platform or Website. 

 

Минимальный выделенный объем средств: Для 
активации Сервиса и начала автоматизированной 
синхронизации Портфеля с выбранной Стратегией 
Клиент должен выделить (аллоцировать) из общего 
баланса своего брокерского счета сумму, размер 
которой устанавливается индивидуально для каждой 
конкретной Стратегии. Клиент признает, что 
минимальный порог аллокации может варьироваться в 
зависимости от выбранного портфеля. Сервис не будет 
активирован, а Транзакции не будут исполняться, если 
объем выделенных средств ниже порога, определенного 
для выбранной Клиентом Стратегии. 
 
Ограничение исполнения и контроль рисков: 
Исполнение сделок в рамках осуществляется в 
автоматическом режиме исключительно в пределах 
выделенного объема средств. Это является основным 
инструментом контроля рисков, гарантирующим, что 
операции Сервиса не затронут иные активы на счету 
Клиента, не включенные в выбранную стратегию. 
 
Ребалансировка и рыночная стоимость: При каждой 
последующей ребалансировке распределение активов 
производится исходя из фактической рыночной 
стоимости портфеля на момент операций. Клиент 
осознает, что из-за рыночной конъюнктуры объем 
средств, участвующих в ребалансировке, может быть 
как выше, так и ниже первоначально выделенного 
объема. 
 
Право на изменение условий: Investlink оставляет за 
собой право изменять требования к минимальному 
объему выделенных средств, уведомляя об этом 
Клиента через Платформу или Веб-сайт. 

  
4. MINIMUM INVESTMENT HORIZON 4. МИНИМАЛЬНЫЙ ИНВЕСТИЦИОННЫЙ ГОРИЗОНТ 

Recommended Investment Horizon: To 
ensure the proper functioning of rebalancing 
algorithms and the achievement of the target 
performance of Automated Strategies, the 
Client is recommended to maintain a minimum 
investment horizon of at least 1 (one) year. 

Рекомендуемый срок инвестирования: Для 
обеспечения корректной работы алгоритмов 
ребалансировки и достижения целевых показателей 
доходности Автоматизированных стратегий Клиенту 
рекомендуется соблюдать минимальный 
инвестиционный горизонт не менее 1 (одного) года. 
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The Client acknowledges that the Service's 
strategies are based on deep market analysis 
and are designed for a long-term perspective; 
early closure of positions or frequent 
withdrawals may significantly reduce the 
Service's effectiveness and lead to financial 
results that differ from a chosen Strategy 
performance. 
 
Information regarding the investment horizon is 
taken into account by Investlink during the 
Suitability Assessment to confirm that the 
Service aligns with the Client's financial goals. 

 

 
Клиент осознает, что стратегии Сервиса основаны на 
глубоком анализе рынка и рассчитаны на долгосрочную 
перспективу; досрочное закрытие позиций или частый 
вывод средств могут существенно снизить 
эффективность Сервиса и привести к финансовым 
результатам, отличным от показателей выбранной 
Стратегии. 
 
Информация о горизонте инвестирования учитывается 
Investlink при проведении Оценки пригодности для 
подтверждения соответствия Сервиса финансовым 
целям Клиента. 

  
5. LIMITATIONS TO THE SERVICE 5. ОГРАНИЧЕНИЯ В ОТНОШЕНИИ СЕРВИСА 
5.1. Investlink does not provide personalized, 

bespoke investment recommendations. Within 
the Service, the Client is offered Automated 
Strategies, which may include both model 
portfolios developed by Investlink based on 
algorithms and artificial intelligence, as well as 
portfolios managed by third-party traders. Any 
recommendation of a specific strategy or 
portfolio is provided solely based on the results 
of the Suitability Assessment to ensure the 
Service aligns with the Client’s generalized 
investment objectives and risk profile. This 
information is for informational purposes only 
and does not constitute personal advice; 
Investlink assumes no liability for investment 
decisions made by the Client based on such 
information. 

5.1. Investlink не предоставляет персонализированных, 
индивидуально подготовленных инвестиционных 
рекомендаций. В рамках Сервиса Клиенту предлагаются 
Автоматизированные стратегии, которые могут 
включать как модельные портфели, разработанные 
Investlink на основе алгоритмов и искусственного 
интеллекта, так и портфели, управляемые сторонними 
трейдерами. Любая рекомендация конкретной 
стратегии или портфеля трейдера предоставляется 
исключительно на основании результатов Оценки 
пригодности для обеспечения соответствия Сервиса 
общим инвестиционным целям и профилю риска 
Клиента. Данная информация носит ознакомительный 
характер и не является индивидуальным советом; 
Investlink не несет ответственности за инвестиционные 
решения, принятые Клиентом на основе этой 
информации. 

5.2. Investlink will take reasonable steps to monitor 
the performance of any Automated Strategy 
and reserves the right to pause, stop, or block 
any Strategy from being copied under the 
Service’s functionality . * However, it is 
important to note that such monitoring does not 
guarantee the future performance of these 
Strategies. 

Investlink’s actions to modify or restrict access 
to certain Strategies are taken with the aim of 
protecting the interests of its Clients, but Clients 
should be aware that all investments carry 
inherent risks. 

Clients are ultimately responsible for their 
investment decisions, including the choice to 
follow a specific Strategy. 

Investlink disclaims any liability for losses that 
may arise from the Client's investment choices, 
even if those choices are based on the 
available Strategies. 

 

5.2. Investlink предпримет разумные шаги для мониторинга 
результатов работы любой Автоматизированной 
стратегии и оставляет за собой право приостановить, 
остановить или заблокировать копирование любой 
Стратегии в рамках функциональности Сервиса . * 
Однако важно отметить, что такой мониторинг не 
гарантирует будущую результативность этих Стратегий. 

Действия Investlink по модификации или ограничению 
доступа к определенным Стратегиям предпринимаются 
с целью защиты интересов его Клиентов, но Клиенты 
должны быть осведомлены о том, что все инвестиции 
сопряжены с определенными рисками. 

Клиенты в конечном итоге несут ответственность за 
свои инвестиционные решения, включая выбор 
следования конкретной Стратегии. 

Investlink снимает с себя любую ответственность за 
потери, которые могут возникнуть в результате 
инвестиционных решений Клиента, даже если эти 
решения основаны на доступных Стратегиях. 

  
6. THE KEY RISKS 6. КЛЮЧЕВЫЕ РИСКИ 
6.1. In making a decision to copy a specific 

Automated Strategy, the Client should consider 
their financial situation, including any financial 
commitments. The Client should understand 
that the Client may sustain significant losses 

6.1. Принимая решение о копировании определенной 
Автоматизированной стратегии, Клиент должен 
учитывать свое финансовое положение, включая любые 
финансовые обязательства. Клиент должен понимать, 
что он может понести значительные убытки, 
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exceeding the amount used to copy a Strategy 
as a result of the following: 

i. it will involve automated order execution 
whereby Transactions are opened and 
closed in the Client’s account without 
Client’s manual intervention; 

ii. if the Client manually modifies or closes an 
Order generated by the Service 
functionality, such Client may achieve a 
result materially different from the 
performance of the copied Strategy; 

iii. if the Client is copying all trades which are 
currently open, the Broker will open your 
position at the best available price at the 
time of copying and not the price at the time 
which the trade being copied was originally 
opened;  

iv. cash-out and withdrawals may also 
generate a materially different result than 
the model portfolio being copied as it may 
affect the copy trading proportion, due to a 
number of different factors including 
starting account balance, minimum trade 
size, differences in spread, interest and 
investment price at time of investment, etc; 

v. market volatility and liquidity can 
significantly impact the execution of orders 
and may lead to substantial variations in the 
performance of the copied model portfolio 
compared to the original model portfolio, 
particularly in fast-moving or thin markets; 

vi. the use of software and technical 
automation tools entails technological risks 
or software malfunctions, which may lead to 
incorrect Strategy execution during periods 
of extreme market instability; 

vii. any changes in the leverage settings of the 
Client’s account or in the copied model 
portfolio can affect the outcome of the 
copied trades, potentially increasing the 
level of risk and the magnitude of potential 
losses. 
 

превышающие сумму, выделенную для копирования 
Стратегии, в результате следующего:  

i. это будет включать в себя автоматизированное 
исполнение приказов, при котором Транзакции 
открываются и закрываются на счете Клиента без 
ручного вмешательства со стороны Клиента;  

ii. Если Клиент вручную изменяет или закрывает 
Приказ, сгенерированный функциональностью 
Сервиса, такой Клиент может получить результат, 
существенно отличающийся от показателей 
копируемой Стратегии; 

iii. если Клиент копирует все текущие открытые сделки, 
Брокер откроет вашу позицию по лучшей доступной 
цене в момент копирования, а не по цене, по которой 
была изначально открыта копируемая сделка; 

iv. вывод средств и снятие денег также могут привести 
к существенно отличному результату по сравнению с 
копируемым модельным портфелем, так как это 
может повлиять на пропорции копирования торговли 
из-за ряда различных факторов, включая начальный 
баланс счета, минимальный размер сделки, различия 
в спреде, процентных ставках и цене инвестиций на 
момент инвестирования и т.д.;  

v. волатильность рынка и ликвидность могут 
значительно влиять на исполнение Приказов и могут 
привести к значительным колебаниям в 
результативности копируемого модельного 
портфеля по сравнению с оригинальным модельным 
портфелем, особенно на быстро меняющихся или 
малоликвидных рынках;  

vi. использование программного обеспечения и 
технических средств автоматизации сопряжено с 
технологическими рисками или программными 
сбоями, которые могут привести к некорректному 
исполнению Стратегии в периоды аномальной 
рыночной нестабильности; 

vii. любые изменения в настройках кредитного плеча 
счета Клиента или в копируемом модельном 
портфеле могут повлиять на результат копируемых 
сделок, потенциально увеличивая уровень риска и 
масштаб потенциальных убытков. 

 

6.2. Investlink is unable to provide any guarantee as 
to the performance of any particular Strategy. 
Past performance, risk scores, statistics and 
any other information with respect to the 
Service functionality or of different Strategies 
under our Service functionality are not reliable 
indicators of future performance. Investlink 
does not represent or guarantee that the Client 
will achieve profits or losses similar to those 
shown in the Strategy that the Client is copying. 

6.2. Investlink не может предоставить гарантий относительно 
результативности какой-либо конкретной Стратегии. 
Прошлая результативность, риск-оценки, статистика и 
любая другая информация, относящаяся к 
функциональности Сервиса или различных Стратегий в 
рамках функциональности нашего Сервиса, не являются 
надежными индикаторами будущей результативности. 
Investlink не заявляет и не гарантирует, что Клиент 
достигнет прибыли или понесет убытки, аналогичные 
тем, которые показаны в рамках копируемой Клиентом 
Стратегии.  

  
7. OPERATING PRINCIPLES OF AUTOMATED 

STRATEGIES 
7. ПРИНЦИПЫ РАБОТЫ АВТОМАТИЗИРОВАННЫХ 

СТРАТЕГИЙ 
7.1. To commence the Service, the Client shall 

designate the amount of funds to be allocated 
to the selected automated Strategy. The Broker 
shall automatically allocate these funds and 
execute Orders to align the Client’s account 
with the Strategy structure. The Broker 
executes Orders automatically without seeking 
prior confirmation, consultation, or approval for 
each individual operation from the Client.  

7.1. Для начала работы с Сервисом Клиент определяет 
сумму денежных средств, которую он направляет в 
выбранную автоматизированную стратегию. Брокер 
автоматически распределяет эти средства и исполняет 
Приказы для приведения счета Клиента в соответствие 
со структурой стратегии. Брокер исполняет Приказы 
автоматически, без получения предварительного 
подтверждения, консультации или одобрения каждой 
отдельной операции со стороны Клиента. 
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7.2. The Service provides continuous automated 
rebalancing of the Client’s portfolio. Any 
changes in the composition of the Automated 
Strategy (including purchases, sales, or asset 
weight adjustments) initiated by Investlink 
algorithms or AI models are automatically and 
simultaneously replicated in the Client’s 
account. 

7.2. Функционал Сервиса обеспечивает непрерывную 
автоматическую ребалансировку портфеля Клиента. 
Все изменения в составе Автоматизированной 
стратегии (включая покупку, продажу или изменение 
весов активов), инициированные алгоритмами Investlink 
или моделями ИИ, автоматически и одновременно 
реплицируются на счете Клиента. 

7.3. Upon Strategy activation, the Broker shall align 
the Client’s current balance with the prevailing 
strategy composition at the best available 
market prices at the time of connection. The 
Client acknowledges that execution prices may 
differ from the prices at which assets were 
previously acquired within the strategy. If 
markets are closed, Orders will be executed at 
the first available price upon market reopening. 
The Client acknowledges and agrees that the 
acquisition or disposal of a position in any 
financial instrument within the Service may be 
executed either through a single trade order or 
through a series of consecutive transactions 
(multiple orders), depending on current market 
liquidity and technical execution parameters at 
the time of the operation.  

7.3. При активации Стратегии Брокер приводит текущий 
баланс Клиента в соответствие с актуальным составом 
стратегии по лучшим доступным рыночным ценам на 
момент подключения. Клиент признает, что цены 
исполнения могут отличаться от цен, по которым активы 
были приобретены в рамках стратегии ранее. Если 
рынки закрыты, Приказы будут исполнены по первой 
доступной цене после открытия рынка. Клиент признает 
и соглашается с тем, что приобретение или реализация 
позиции по любому финансовому инструменту в рамках 
Сервиса может быть осуществлена как посредством 
исполнения единого торгового приказа (ордера), так и 
путем серии последовательных сделок (нескольких 
ордеров), исходя из текущей рыночной ликвидности и 
технических параметров исполнения на момент 
операции.  

7.4. The Service does not support the purchase of 
fractional shares. All trading operations are 
performed exclusively in whole units (shares, 
units, lots). If the remaining allocated funds are 
insufficient to purchase a whole unit of an asset 
required by the Strategy, such position will not 
be opened or updated. The Client 
acknowledges that this may result in a technical 
deviation (drift) of their portfolio structure from 
the model Strategy. 

7.4. В рамках Сервиса не поддерживается покупка дробных 
(фракционных) акций. Все торговые операции 
совершаются исключительно с целыми единицами 
(акциями, паями, лотами). Если остатка 
аллоцированных средств недостаточно для 
приобретения целой единицы актива, предусмотренного 
Стратегией, такая позиция не открывается и не 
обновляется. Клиент осознает, что это может привести 
к техническому отклонению (дрейфу) состава его 
портфеля от модельной Стратегии. 

7.5. The actual execution price of each individual 
transaction may differ from the prices recorded 
in the model Strategy due to market volatility, 
liquidity, bid-ask spreads, and order 
sequencing. The Client acknowledges that 
Investlink does not guarantee identical 
execution prices and shall not be liable for any 
performance discrepancies arising from these 
factors. 

7.5. Фактическая цена исполнения каждой отдельной 
сделки может отличаться от цен, зафиксированных в 
модельной Стратегии, вследствие рыночной 
волатильности, ликвидности, разницы между ценами 
спроса и предложения (спредов) и очередности ордеров. 
Клиент подтверждает, что Инвестлинк не гарантирует 
идентичность цен исполнения и не несет 
ответственности за любые расхождения в доходности, 
вызванные данными факторами. 

7.6. If the tickers of financial instruments within the 
Strategy overlap with assets already held in the 
Client's account outside of the Service, the 
automated execution may result in position 
averaging or the sale of assets purchased by 
the Client independently. The Client assumes 
full responsibility for monitoring such overlaps 

7.6. В случае совпадения тикеров инструментов в Стратегии 
с активами, имеющимися на счету Клиента вне Сервиса, 
автоматизированное исполнение может привести к 
усреднению позиции или продаже активов, 
приобретенных Клиентом самостоятельно. Клиент 
принимает на себя полную ответственность за 
мониторинг таких совпадений. 

7.7. The Service has a number of other 
functionalities that Investlink may make 
available to you from time to time. However, 
Investlink may add, remove, or change the 
availability and features of these functionalities, 
at own discretion. This may impact how you can 
use the Service on the Platform. 

7.7. Сервис имеет ряд других функций, которые Investlink 
может время от времени делать доступными для вас. 
Однако Investlink может по собственному усмотрению 
добавлять, удалять или изменять доступность и 
характеристики этих функций. Это может повлиять на 
то, как вы можете использовать Сервис на Платформе.  

  
8. FEES AND COSTS 8. КОМИССИИ И РАСХОДЫ 
8.1. For each Transaction executed in the Client's 

account as part of the selected Automated 
Strategy, the Broker shall charge commissions 
and fees under the same terms and according 

8.1. За каждую Транзакцию, исполненную на счете Клиента 
в рамках выбранной Автоматизированной стратегии, 
Брокер взимает комиссии и сборы на тех же условиях и 
согласно тем же тарифам, которые применяются к 
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to the same rates applicable to similar trades 
on the Platform. The Client also remains solely 
responsible for the payment of all applicable 
taxes and third-party fees.. 

аналогичным сделкам на Платформе. Клиент также 
несет единоличную ответственность за уплату всех 
применимых налогов и сборов сторонних организаций.. 

8.2. Regardless of the financial outcome, a service 
fee of 3% shall be charged based on the total 
amount allocated by the Client to the selected 
Automated Strategy. The specified fee is 
charged in advance for a twelve (12) month 
service period and shall be deducted by the 
Broker on the date of connection to the 
strategy. 

If, during the service period, the amount 
allocated to the Automated Strategy increases, 
whether as a result of an additional contribution 
by the Client or due to an increase in the market 
value of the allocated assets, an additional 
service fee of 3% shall be charged 
proportionally on the amount of such increase, 
calculated for the remaining portion of the 
twelve (12) month period. The additional fee 
shall be deducted by the Broker at the time the 
increase in allocation takes effect. 

If the value of the allocated assets decreases 
for any reason, or in the event of disabling the 
Service,  the previously charged service fee 
shall not be subject to refund, recalculation or 
adjustment. 

8.2. Независимо от финансовых результатов, за 
использование Сервиса взимается плата в размере 3% 
от общей суммы, выделенной (аллоцированной) 
Клиентом для работы выбранной Автоматизированной 
стратегии. Указанная плата взимается авансом за 
период обслуживания сроком 12 (двенадцать) месяцев и 
удерживается Брокером в дату подключения к 
стратегии. 

В случае увеличения в течение периода обслуживания 
суммы, выделенной для работы Автоматизированной 
стратегии, как за счет внесения Клиентом 
дополнительных средств, так и в результате увеличения 
рыночной стоимости активов, дополнительно взимается 
плата в размере 3%, рассчитанная пропорционально 
сумме такого увеличения за оставшийся период 
двенадцатимесячного срока. Дополнительная плата 
удерживается Брокером в момент увеличения суммы 
аллокации. 

В случае уменьшения стоимости активов по любой 
причине или отключения от Сервиса, ранее удержанная 
плата возврату, перерасчету или корректировке не 
подлежит. 

8.3. The Client acknowledges and agrees that the 
fee terms associated with the Service may be 
applied retrospectively. The Broker reserves 
the right to charge these fees for any unpaid 
period starting from the actual date the Client 
began using the Service, even if formal 
acceptance of these terms occurred at a later 
date. 

8.3. Клиент подтверждает и соглашается с тем, что условия 
о комиссиях за использование Сервиса могут 
применяться ретроспективно. Брокер имеет право 
взимать указанные комиссии за любой неоплаченный 
период, начиная с фактической даты начала 
использования Сервиса Клиентом, даже если 
официальное принятие данных условий произошло 
позднее. 

  
9. DISABLING THE SERVICE 9. ОТКЛЮЧЕНИЕ СЕРВИСА 
9.1. The Client may disable the Service at any time 

via the Platform interface. Upon disabling the 
Service, the automatic synchronization of the 
Client's account with the selected strategy and 
any subsequent rebalancing shall cease 
immediately. 

9.1. Клиент вправе отключить Сервис в любое время через 
интерфейс Платформы. С момента отключения Сервиса 
автоматическая синхронизация счета Клиента с 
выбранной стратегией и любая последующая 
ребалансировка прекращаются немедленно. 

9.2. Any assets purchased within the scope of the 
Service prior to its disabling shall remain in the 
Client's portfolio. The Client shall assume full 
responsibility for the further management, 
retention, or sale of such assets following the 
disabling of the Service. 

9.2. Любые активы приобретенные в рамках Сервиса до его 
отключения, остаются в портфеле Клиента. Клиент 
принимает на себя полную ответственность за 
дальнейшее управление, удержание или продажу таких 
активов после отключения Сервиса. 

9.3. The service fee shall be withheld by the Broker 
in any event and is non-refundable. In the event 
of disabling the Service, the service fee for the 
current billing period shall be charged and 
withheld from the Client’s account in full, 
regardless of the actual duration of Service use 
during such period 

9.3. Плата за сервис удерживается Брокером в любом 
случае и не подлежит возврату. В случае отключения 
Сервиса, плата за сервис за текущий расчетный период 
начисляется и удерживается со счета Клиента в полном 
объеме, независимо от фактической длительности 
использования Сервиса в течение такого периода. 

9.4. Disabling the Service does not invalidate the 
results of the previously conducted Suitability 
Assessment; however, a new Assessment may 
be required if the Client decides to re-enable 
the Service in the future. 

9.4. Отключение Сервиса не аннулирует результаты ранее 
проведенной Оценки пригодности, однако может 
потребоваться проведение новой Оценки, если Клиент 
решит повторно подключить Сервис в будущем. 
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10. LEVERAGE AND MARGIN TRADING 10. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПЛЕЧА И МАРЖИНАЛЬНАЯ 

ТОРГОВЛЯ  
10.1. At its sole discretion and subject to the results 

of the Suitability Assessment, Investlink may 
provide leverage to enable the connection to 
the selected strategy in the event that the funds 
allocated by the Client from the brokerage 
account balance are insufficient for such 
connection. 

10.1. По единоличному усмотрению Investlink и на основании 
результатов Оценки пригодности, в случае 
недостаточности выделенных Клиентом средств с 
баланса брокерского счета для подключения к 
выбранной стратегии, может быть использовано плечо 
для обеспечения такого подключения.  

10.2. In the event of a situation where the equity on 
the Client’s brokerage account falls below the 
minimum maintenance margin requirement set 
by the Broker (“Margin Call”), or in the event the 
account value reaches a critical threshold (Stop 
Out level), the Broker shall have the right, at its 
sole discretion and without prior notice, to 
automatically liquidate any or all assets and 
financial instruments held in the Client’s 
portfolio on the brokerage account to restore 
required margin levels or cover incurred 
liabilities. The Client understands and agrees 
that such liabilities and potential liquidations are 
not limited to the funds used within the Service 
and may affect any other assets in the Client's 
portfolio. The Client shall be solely responsible 
for any losses resulting from such liquidation. 

10.2. При возникновении ситуации, когда собственные 
средства на брокерском счете Клиента опускаются 
ниже уровня минимальной поддерживающей маржи, 
установленного Брокером («Маржин-колл» (Margin Call)), 
или в случае достижения стоимости счета критического 
порога (уровня Stop Out), Брокер имеет право по своему 
единоличному усмотрению и без предварительного 
уведомления автоматически ликвидировать любые или 
все активы и финансовые инструменты, находящиеся в 
портфеле Клиента на брокерском счете, для 
восстановления необходимых уровней маржи или 
покрытия возникших обязательств. Клиент понимает и 
соглашается, что данные обязательства и возможная 
ликвидация не ограничиваются средствами, 
используемыми в рамках Сервиса, и могут затронуть 
любые другие активы в портфеле Клиента. Клиент несет 
единоличную ответственность за любые убытки, 
возникшие в результате такой ликвидации. 

10.3. The use of leverage within the Service is 
subject to additional interest charges and fees 
for the use of borrowed funds in accordance 
with the Broker’s tariffs. These costs are 
separate from the Service Fee and shall be 
deducted from the Client’s brokerage account 
balance. 

10.3. Использование плеча в рамках Сервиса облагается 
дополнительными процентами и комиссиями за 
использование заемных средств в соответствии с 
тарифами Брокера. Данные расходы взимаются 
отдельно от платы за сервис и удерживаются с баланса 
брокерского счета Клиента. 

10.4. The Broker reserves the right, at its sole 
discretion and without prior notice, to modify the 
maximum leverage ratio available for any 
strategy or to change margin requirements in 
response to market volatility, regulatory 
changes, or internal risk management policies. 
Any such changes shall take effect immediately 
and may apply to existing positions held within 
the Service. 

10.4. Брокер оставляет за собой право по своему 
единоличному усмотрению и без предварительного 
уведомления изменять максимальный коэффициент 
плеча, доступный для любой стратегии, или изменять 
маржинальные требования в ответ на рыночную 
волатильность, изменения в законодательстве или 
внутренние политики управления рисками. Любые 
подобные изменения вступают в силу немедленно и 
могут применяться к существующим позициям, 
открытым в рамках Сервиса.  

  
11. DISCLAIMERS 11. ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
11.1. Investlink does not guarantee the results of any 

investments or Strategies. Investlink does not 
guarantee the replication of past performance 
of the Strategies selected by the Client. Actual 
profits or losses on the Client's account may 
materially differ from the performance of the 
selected Strategy. 

11.1. Investlink не гарантирует результаты любых инвестиций 
или Стратегий. Investlink не гарантирует повторение 
прошлых показателей доходности Стратегий, 
выбранных Клиентом. Фактическая прибыль или убытки 
на счете Клиента могут существенно отличаться от 
показателей выбранной Стратегии. 

11.2. The Client understands that due to differences 
in spreads, execution timing, market liquidity, 
and data transmission delays, the results in 
their account may not match the real-time 
performance of the strategy.  

11.2. Клиент понимает, что из-за разницы в спредах, времени 
исполнения, рыночной ликвидности, а также задержек 
в передаче данных, результаты на его счете могут не 
совпадать с результатами стратегии в реальном 
времени.  

11.3. Completion of the Suitability Assessment does 
not constitute a guarantee of investment safety. 
It is intended solely to confirm that the selected 
strategy generally aligns with the Client's 
financial profile in accordance with regulatory 

11.3. Прохождение Оценки пригодности не является 
гарантией безопасности инвестиций. Она 
предназначена исключительно для подтверждения того, 
что выбранная стратегия в целом соответствует 
финансовому профилю Клиента в соответствии с 
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requirements. Responsibility for the final 
decision to use the Service rests with the Client. 

требованиями регулятора. Ответственность за 
окончательное решение об использовании Сервиса 
лежит на Клиенте. 

11.4. Investlink shall not be liable for any financial 
losses, damages, or costs incurred by the 
Client as a result of using leverage within the 
Service, including losses exceeding the funds 
used within the Service, nor for the timing, 
price, or results of the automatic liquidation of 
assets performed in accordance with the 
Margin Call or Stop Out provisions. The Client 
acknowledges that in volatile market 
conditions, such liquidation may occur at prices 
significantly different from the last quoted 
prices, and Investlink does not guarantee any 
specific execution price during forced 
liquidation. Investlink provides no guarantee 
that the use of leverage will achieve the 
objectives of the selected strategy and shall not 
be liable for any technical failures occurring in 
the automated management of leveraged 
positions. 

11.4. Investlink не несет ответственности за любые 
финансовые убытки, ущерб или расходы, понесенные 
Клиентом в результате использования плеча в рамках 
Сервиса, включая убытки, превышающие сумму 
средств, используемых в рамках Сервиса, а также за 
время, цену или результаты автоматической 
ликвидации активов, произведенной в соответствии с 
положениями о Маржин-колле или Stop Out. Клиент 
признает, что в условиях волатильности рынка такая 
ликвидация может произойти по ценам, существенно 
отличающимся от последних котировок, и Investlink не 
гарантирует конкретную цену исполнения при 
принудительной ликвидации. Investlink не дает гарантий 
достижения целей стратегии при использовании плеча и 
не несет ответственности за технические сбои, 
возникшие при автоматизированном управлении 
позициями с плечом. 

  
12. FINAL PROVISIONS 12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ  
12.1. Any dividends, interest, or other distributions 

arising from financial instruments held within 
the Service shall be credited to the Client’s 
brokerage account. Broker and/or Investlink is 
not obligated to automatically reinvest such 
proceeds back into the selected strategy unless 
otherwise expressly provided by the Platform’s 
settings or specific strategy parameters. 

12.1. Любые дивиденды, проценты или иные выплаты, 
возникающие по финансовым инструментам в рамках 
Сервиса, зачисляются на брокерский счет Клиента. 
Брокер и/или Investlink не обязаны автоматически 
реинвестировать такие поступления обратно в 
выбранную стратегию. 

12.2. Broker and/or Investlink shall not be 
responsible for exercising voting rights, 
attending shareholder meetings, or 
participating in any corporate actions related to 
financial instruments purchased within the 
Service. The Client shall remain solely 
responsible for monitoring and participating in 
such corporate actions at their own discretion. 

12.2. Брокер и/или Investlink не несет ответственности за 
осуществление права голоса, посещение собраний 
акционеров или участие в любых корпоративных 
действиях в отношении финансовых инструментов, 
приобретенных в рамках Сервиса. Клиент 
самостоятельно несет полную ответственность за 
мониторинг и участие в таких корпоративных действиях 
по своему усмотрению. 

12.3. Investlink reserves the right to suspend or 
terminate the provision of the Service to the 
Client at its sole discretion, without prior notice, 
in the following events: (a) insufficiency of funds 
on the Client’s brokerage account to pay the 
Service Fee or other related costs; (b) 
occurrence of grounds for suspicion regarding 
the Client’s compliance with AML/KYC (Anti-
Money Laundering and Know Your Customer) 
requirements or other regulatory obligations; (c) 
technical failures on the part of the exchange, 
liquidity providers, or other infrastructure 
partners. Investlink shall not be liable for any 
losses or missed opportunities incurred by the 
Client as a result of such suspension or 
termination of the Service. During the 
suspension period, the automatic 
synchronization and rebalancing of the Client's 
portfolio will be deactivated. 

12.3. Investlink оставляет за собой право приостановить или 
прекратить предоставление Сервиса Клиенту по своему 
единоличному усмотрению и без предварительного 
уведомления в следующих случаях: (а) недостаточность 
денежных средств на брокерском счете Клиента для 
оплаты Платы за сервис или иных связанных расходов; 
(б) возникновение оснований для подозрений в 
отношении соблюдения Клиентом требований AML/KYC 
(противодействие отмыванию денег и процедура «знай 
своего клиента») или иных регуляторных обязательств; 
(в) технические сбои на стороне биржи, поставщиков 
ликвидности или иных инфраструктурных партнеров. 
Investlink не несет ответственности за любые убытки или 
упущенную выгоду, понесенные Клиентом в результате 
такой приостановки или прекращения предоставления 
Сервиса. В период приостановки автоматическая 
синхронизация и ребалансировка портфеля Клиента 
будут деактивированы. 

12.4. Investlink reserves the right to modify the 
parameters or composition of any investment 
strategy at any time and without prior notice to 
the Client. Such modifications may be 
prompted by changes in market conditions, 
asset liquidity, or the internal logic of the 

12.4. Investlink оставляет за собой право в любое время и без 
предварительного уведомления Клиента изменять 
параметры или состав любой инвестиционной 
стратегии. Такие изменения могут быть вызваны 
изменениями рыночных условий, ликвидности активов 
или внутренней логики стратегии. Клиент признает и 
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strategy. The Client acknowledges and agrees 
that such modifications are an inherent part of 
the Service and may lead to changes in the risk-
return profile of the portfolio. Investlink shall not 
be liable for any results or losses arising from 
such modifications to the strategy. 

соглашается с тем, что такие изменения являются 
неотъемлемой частью Сервиса и могут привести к 
изменению доходности портфеля. Investlink не несет 
ответственности за любые результаты или убытки, 
возникшие вследствие таких изменений в стратегии. 

 


